
税関様式V第1050号 
Customs Form V No. 1050  

申請番号 
Application No.     

居住者による免税車両運転承認申請書 
Application for an approval on the use by an Exchange resident 

of the car temporarily admitted without payment of import duties and taxes 
令和   年   月   日 

         Date                      
税 関 長 殿 

To Director of Customs          
               申 請 者 

Applicant 
本邦における居所（又は連絡先） 
Address (or mailing address）in Japan                                
氏 名 
Name                                                     

 

居住者に免税車両の運転をさせることの承認を得たいので、自家用自動車の一時輸入に関する通関
条約の実施に伴う関税法等の特例に関する法律施行令第５条第１項の規定により、下記のとおり申請
します。             

Under the provisions of Par. 1 of Art. 5 of the Cabinet Order Concerning the Enforcement of the 
Law Concerning Temporary Measures in Relating to the Customs Law and Other Laws to be taken 
for the Operation of the Customs Convention on the Temporary Importation of Private Road Vehicles, 
I hereby apply for an approval in order to enable the exchange resident, as prescribed below, to driven 
the car temporarily admitted without payment of import duties and taxes. 

記 
一時輸入書類の番号 

No. of the carnet  

一時輸入書類の有効期間 
Period of validity   To                   まで 

一時輸入書類の発給団体 
Issued by  

一時輸入書類の名義人 
Person to whom the carnet was issued  

車 両 の 品 名 
Descriptions of the car 
covered by this application. 

数 量 
Net quantities 

登 録 国 
Where the car 
was registered 

登録番号 
Registered  

No. 

備  考
Remarks 

     

輸 出 の 予 定 時 期 及 び 予 定 場 所 
Expected date and place that the car is to 
be re-exported 

 

運転させる居住者の住所及び氏名 
Name and address of the exchange 
resident who will drive the car 

 

運 転 さ せ る こ と が 必 要 な 理 由 
Reason why the car is to be driven 
 by the exchange resident 

 

運 転 予 定 期 間 
Expected period of the use by the exchange resident 

から        まで 
From        To 

（注）この申請書は、２通を輸入地税関に提出して下さい。 
Remarks：This Application shall be submitted in duplicate to the Customs at the place of importation.   

（規格A４) 


